
 

Petr Jan Juračka (narozen 1985) je 
student doktorského studia hydro-
biologie na katedře ekologie Příro-
dovědecké fakulty Univerzity Karlo-
vy v Praze, zároveň zde pracuje jako 
vědecký pracovník se zaměřením 
na studium zooplanktonu. Důleži-
tou součástí jeho práce představu-
je vědecká mikrofotografie. Působí 
zároveň jako lektor fotografických 
workshopů především v Českém 
Švýcarsku, jako profesionální foto-
graf úzce spolupracuje se Zoo Praha 
či s MŠMT. Má na svém kontě řadu 
ocenění z mezinárodních fotogra-
fických soutěží. Snímky jsou k vidění 
na webu http://petr.juracka.eu/.

Kuba je vnímána jako komunistický rudi-
ment. Přesto nejfocenější jsou staré americké 
bouráky. Jak je to tam s focením komunistic-
kých symbolů? > Těžko říct, co je nejfoceněj-
ší. Staré americké káry (těm říkají v Americe 
„Yank Tank”, na Kubě pak „máquina”) urči-
tě patří mezi nejoblíbenější náměty, ale stej-
ně tak turisté fotografují omšelé ulice, 
Kubánce, Karibik či tak všechno kolem sebe. 
Co do focení jsme nikdy nenarazili na pro-
blém, a to jsem zblízka fotil nedostavěnou 
atomovou elektrárnu, špinavou tržnici či 
vyřazené lokomotivy... Je ale pravda, že po 
příjezdu do země se mě imigrační oficírek 
zeptal, zda máme fotoaparát. Vzhledem ke 
12 kg fotografické výbavy v příručním zava-
zadle nezbylo než přiznat, že jeden, skutečně 

malý, máme. V okamžiku, kdy jsem na pří-
mou otázku kolik vlastně máme objektivů, 
odpověděl že asi sedm, nebohému úřední-
kovi se orosilo čelo a zeptal se, zda by je 
mohl vidět. Miluju tyhle řečnické otázky, na 
které jiná než kladná odpověď neexistuje. 
Přikázal nám vše vyndat a vybalit z obalů. 
Kontroloval jeden kousek po druhém, pečlivě 
zapisoval označení jednotlivých částí výbavy 
a neustále se na něco ptal. Naštěstí… 
Naštěstí proto, že se zastavil u mojí GPSky, 
které se do země dovážet nesmějí. Vysvětlil 
jsem mu, že se jedná o dálkovou spoušť k 
foťáku, což mi uvěřil, a pustil nás do země.

Chtějí místní peníze za focení? > V ulicích 
Havany jsme takové lidi viděli, obvykle 

nějak legračně ustrojení ochotně se za 
peso nechali fotit s turisty, případně sami. 
Moje „obět” však zpravidla nevěděli, že je 
někdo fotí. Chvála teleobjektivu. A když 
o mě věděli, tak ještě zamávali a nebo se 
usmáli do objektivu. Jsou zlatí. A rozhodně 
se k nám nikdo za celou dobu nezachoval 
agresivně - okradli nás v tichosti, řidič 
autobusu si řekl o úplatek s radostí a i ti 
imigrační policajti se na nás při výslechu 
celou dobu vlastně usmívali.
 
Bere mladá generace Castra jako revoluci-
onáře - ochránce před imperialistickým 
zlem, nebo jako člověka, jež zbrzdil pokrok 
Kubě. Přece jen má „na svědomí” deseti-
leté ekonomické sankce své země a per-

postřehy
kubánské 
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sekuce vůči vlastním lidem. > Vzhledem 
ke značné jazykové bariéře se mně na 
tuto otázku odpovídá dosti těžko. My 
neumíme španělsky a většina Kubánců 
neumí příliš dobře anglicky. Pokud však 
najdete někoho, kdo anglicky mluví, větši-
nou se na toto téma stejně nechce bavit. 
Měli jsme zkušenost s jedním člověkem 
tak kolem čtyřicítky a jeho asi dvacetile-
tým kamarádem, po kterých jsme chtěli, 
aby nás za jedno z našich kol svezli autem 
na celkem vzdálené lokality, což se samo-
zřejmě v zemi nesmí a hrozí jim z toho 
kriminál. A musíme říct, že nás hodně pře-
kvapilo, jak opravdový strach měli. Když 
jsme seděli na zadních sedadlech jejich 
auta! Získali jsme pocit, že si mnozí 

Kubánci asi myslí, že to ve světě funguje 
v podstatě podobně jako u nich. Bylo pro 
ně dost nepředstavitelné, když jsme jim 
vyprávěli, že pokud chceme cestovat 
v rámci Evropy, nemusíme mít ani pas − 
a že nemusíme emigrovat, když chceme 
žít jinde... Řekli bychom, že nám to pros-
tě nevěřili. Bratry Castrovi každopádně 
na Kubě milují, uctívají a přes to nejede 
vlak. Když jsme se bavili s lidmi různých 
národností (s Evropany, Kubánci, 
Američany atd.) o budoucím osudu Kuby, 
nikdo nám neřekl pevný názor. Buď se 
má za to, že se po případném pádu reži-
mu nestane nic, anebo že tam nastoupí 
Američani a udělají z toho exkluzivní 
rezidenci, druhou Havaj. Kdo ví...

Říká se, že běloch je v zemi vnímán jako 
chodící bankomat. Cítili jste se tak? > Určitě. 
Ale taky jako invalidi co nemají nohy a zaru-
čeně potřebují někam svést „bicitaxíkem“. 
Tahle obvykle podomácku upravená kola 
představují způsob obživy pro velkou část 
Kubánců, kteří jsou schopni a ochotni v tro-
pickém podnebí nejen sedět a čumět, ale i 
šlapat (těch je ale zřejmě menšina). Většinu 
jejich klientely tvoří místní lidé, vozit turisty 
mají zakázáno. Nicméně turisté platí v kon-
vertibilních pesos a jsou tak pod neustálou 
palbou nabídek na svezení. Největší nátlak 
jsme zažili v Havaně, kde jsme museli 
odmítnout pět (!) nabídek než jsme přešli 
jednu ulici v centru. Neustálé houkání, volá-
ní a pohvizdování ze strany bicitaxikářů byly 

hlavními důvody, proč jsme se po příletu do 
Havany hned těšili, až nasedneme na vlast-
ní kola. Bláhově jsme si totiž mysleli, že bici-
taxi dají turistům na kolech pokoj. Ha, 
nedají… Jeden velmi podnikavý taxikář 
v Trinidadu na nás zvolal: „Taxi?“. Poťukal 
jsem si na čelo a ukázal na plně naložená 
kola pod námi. „Ubytování?“. „Máme“. 
„Hm, hm, hm... navigace do centra?“. 
Ukázal jsem na hlavní náměstí, které bylo 
od nás asi 20 metrů. Naštval se a odjel. 
Kapitalistického ducha jsme mu nemohli 
odepřít, ale opravdu netuším, co by dělal, 
kdybychom byli prvně kývli a chtěli se 
nechat svézt. Tenhle týpek by nám prodal i 
stín, ve kterém stojí; a nejeden americký 
amigo by za něj ještě rád zaplatil.

Fo
cu

s 
P

e
tr

a
 J

a
n

a
 J

u
ra

čk
y



> 
Ka

rn
ev

al
 v

 C
ie

go
 d

e 
Á

vi
la

, a
ne

b 
ty

 n
ej

he
zč

í h
ol

ky
 v

 s
up

r 
ob

le
čc

íc
h.

 



> 
Ba

bi
čk

a 
v 

ce
nt

ru
 T

rin
id

ad
u 

- č
ek

al
 js

em
 m

ož
ná

 p
ůl

 h
od

in
y, 

ne
ž 

vy
st

ou
pi

la
 z

e 
st

ín
u 

na
 s

vě
tlo

.



 

> 
N

e,
 t

o 
ne

ní
 v

ěz
en

í. 
Ku

bá
nc

i m
aj

í p
ro

st
ě 

vš
ec

hn
o 

za
m

říž
ov

an
é,

 a
si 

ab
y 

jim
 t

o 
ni

c 
ni

kd
o 

ne
vz

al
. A

le
 v

yp
ad

á 
to

, ž
e 

jim
 m

říž
e 

ne
va

dí
. T

rin
id

ad
.



 

> 
Bi

cit
ax

i -
 t

ak
 K

ub
án

ci 
řík

aj
í f

en
om

én
u,

 k
te

rý
 m

no
ha

 z
 n

im
 z

aj
išť

uj
e 

ob
ži

vu
. T

rin
id

ad
.

> 
D

ob
ře

 t
o 

m
aj

í n
ěk

te
ří 

za
říz

en
é.

 M
or

ón
.



 

> 
Te

nt
o 

M
an

gr
ov

ní
k 

če
ká

 n
a 

dé
šť

 ji
ž 

ně
ko

lik
 m

ěs
íců

. P
ob

ře
ží

 A
tla

nt
ik

u 
u 

Ca
yc

o 
Co

co
.

> 
N

a 
ko

nc
i s

vě
ta

 u
 k

ar
ib

sk
éh

o 
po

bř
ež

í, 
Ra

nc
ho

 L
un

a.



 

> 
Ku

bá
ns

ké
 v

od
y 

jso
u 

do
slo

va
 p

ln
é 

ko
rá

lů
 - 

zd
e 

po
bř

ež
í A

tla
nt

ik
u 

po
bl

íž
 C

ay
o 

G
ui

lle
rm

o.



> 
Po

bř
ež

í K
ar

ib
ik

u 
v 

Zá
to

ce
 s

vi
ní

.



> 
Po

m
íji

vá
 k

ar
ib

sk
á 

po
ho

da
 - 

to
ho

 v
eč

er
a 

ná
s 

v 
no

ci 
po

d 
šir

ák
em

 o
kr

ad
li.

> 
G

ec
ar

cin
us

 ru
ric

ol
a 

je
 v

el
m

i h
oj

ný
 z

em
ní

 k
ra

b 
Ku

by
. N

a 
sn

ím
ku

 s
am

ičk
a 

ne
se

 v
aj

íčk
a,

 a
by

 je
 n

ak
la

dl
a 

do
 m

oř
e.



 

> 
Ve

te
rá

ne
m

 v
 P

ar
qu

e 
N

ac
io

na
l C

ie
na

ga
 d

e 
Za

pa
ta

.
> 

Co
 d

od
at

? 
M

ož
ná

 je
n,

 ž
e 

ud
rž

et
 c

ok
ol

iv
 n

a 
m

oř
sk

ém
 p

ob
ře

ží
 v

 d
ob

ré
m

 st
av

u 
ne

ní
 p

ro
st

ě 
sn

ad
né

...
 H

av
an

a 



> Byl jsem hodně rád, že nás tenhle člověk neviděl. Mít o pár milimetrů kratší objektiv, bylo by možná všechno jinak.


